Redundancy with Indirect Object Pronouns in Spanish
Indirect Object Pronouns
me = to me, for me

te = to you, for you

le = to him/her, for him/her

nos = to us, for us

les = to them/you all, for them/you all

In Spanish, the following sentence:

Le escribo.

translates in English:

I write to him/her. or I'm writing to him/her.

Even though the word order is different from English, the use of the indirect object pronoun le seems logical, appropriate and not redundant to most English speakers because it in fact translates to him/her in English.

However, in Spanish the following sentence:

Le escribo a mi madre.

translates in English:

I write to my mother./I'm writing to my mother. (literally, To her I write to my mother.)
The use of the indirect object pronoun le in this sentence would probably seem redundant (or unnecessary) to most English speakers; however, it is in fact required in Spanish.

A good example of this is the song by the Colombian singer/songwriter Juanes which is called A Dios le pido (I'm asking God - literally, to God to him I'm asking).

